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treaty of 


establishment and entervricees, 


French nationals (French citi: subjects and protected 


nersons) shall y -hrourhou he enid territories, 


yranted to nationals 


earda French nationals, 
ultinge from concessions, Leases and 
‘bteined on or before March 11, 1941, shall be 
resanected ! hout the territories transferrec. 
tovernment of Thailend shall assure full 
reapect to the royal tombs which are on the right bank 
of the Mekone opposite Luang Prabang and shall give every 
to the Royal Family of Luang Prabang and to the 


fficials, for the preservation and visiting of the 


Article 6 
sonditione provided for in the Protocol 
ennexed to the present Agreement (Annex TII), the follow- 
ing princivles shall be applied to the demilitarized zone 
eetablished under Number 1 of the preceding Article: 

Tn the demilitarized zone, Thailand may not keep 
armed forces other than the police forces necessary for 
the maintenance of security and public order, 

Thailand, however, reserves the right to reinforce 
her police forces temporarily to the extent that extraor- 
dinary police onerations might render it necessary. She 
reaerves likewise the power to effect on her territory, 


across the demilitarized zone, the transportation of 


, 
troonvs and matertel reouired for police operations in 


the neighboring districte or for militery operations 


geinst third powers, 


Lastly, 


to have unarmed 


litarized zone at 


military establish- 
the Army, nor 
with the exceép- 


surrently needed by the 


at in the demilitarized 


lice forces may have 


neceseary for their 


Article 7 
ing Parties are in agreement to 
arized zones on either bank of the 
fon of the course of the eaid River 


boundary between French Laos and 


Article 8 
he tranefer of sovereignty over the ter- 


fee ceded to Thailand becomes definitive, Thail 


onality shall be automatically acquired by French 


onele eetablished in the said territories, 
Neverthelesea, during the year following the definit- 
overetgnty, French nationals shall have 
to choose French nationality. 
option shall be exercised as followe: 


Ae rerarcs French citizens, by a declaration made 


before the comnetent administrative authority; 
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Article 8 

1e trenefer of sovereignty over the ter- 


Thatland becomes definitive, Thail 


nationality shall be automatically acquired by French 


nationale established in the said territories, 
Nevertheless, during the year following the definit- 


inefer of! overe -y, French nationals shall have 


option ehall be exercised as followe: 
Ae regarces French citizens, by a declaration made 


before the comnetent administrative authority; 
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©. Aa regarda French subject 


by a trenefer of domicile 


—— : , . r . he rTrever 
»bstacle asahall be raised by ‘nail for wn , 


By h aubtects 
reason, to any evacuation French sullevr 


atAara * iy 
and protected persons. Eepecially, they may, before thelt 


departure, dispose freely of their real and neraonal vron- 
erty. They shall have the right to cerry away with them 
or to have transported, duty-free, their personal property 
of any cheracter, cattle, agricultural products, coins or 
banknotes, In any case, they may retain, in the territor- 
les incorporated into Thailand, ownership of their real 
property. 
Article 9 

Frence and Thailend agree to renounce definitively 
any claim of a financial character, between the two States, 
resulting from the tranefer of territories provided for in 
Article 2, unon nayment to France by Thailand of the amount 
of six million Indochinege viastres. The payment of thie 
amount shall be distributed, in ecual vortions, over six 
years counting from the putting into force of the present 
Agreement. 

In order to assure the application of the preceding 
paregraph, ae well as to regulate all the monetary aues- 
tions and auestions of the transfer of securities which 
may arise from the cession of territories that forme the 
subject of the present Agreement, the competent adminis- 
trative offices of French Indochina and of Thailand shall 


enter into negotiations aa soon as possible, 


Article 10 


Any conflict which may arise between the two High 


Contracting Pertiea with regard to the interpretation 


or the 
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of any cheracter, cattle, agricultural products, coins or 
banknotes, Tn any case, they may retain, in the territor- 
les incorporated into Thailend, ownership of their real 
property. 

Article 9 

Frence and Thailand agree to renounce definitively 
any claim of a financial character, between the two States, 
resulting from the tranefer of territories provided for in 
Article 2, unon nayment to France by Thailand of the amount 
of six million Indochinege pviaetres, The payment of thia 
amount shall be distributed, in ecual portions, over six 
years counting from the putting into force of the present 
Agreement. 

In order to assure the application of the preceding 
paregraph, as well as to regulate all the monetary aues- 
tions and cuestions of the tranefer of securities which 
may arise from the ceasion of territories that forme the 
subject of the present Agreement, the competent adminis- 
trative officee of French Indochina and of Thailand shall 


enter into negotiations as soon as possible, 


Article 10 


Any conflict which may arise between the two High 


Contracting Parties with regard to the interpretation 


or the 


or the apnlication of the provisions uf the present 
Agreement shall be settled amicably through diplomatic 
enannels, 

'f the conflict cannot be thua settled, it shall 
be submitted to the mediation of the Government of Japan. 

Article 11 

All provisions of the Treaties, Conventions and 
Apreementa existing between France and Thailand that are 
not incompatible with the vrovisione of the present Agree- 
ment, ehall be continued in force, 

Article 12 
The present Agreement shall be ratified and the 
retificatione ehall be exchanged at Tokyo within two months 
llowing the date of signature, The French Government may, 
neceerary, substitute for ite instrument of ratification 
written notice of ratification; in that case, the French 
rovernment ehall eend ite instrument of ratification to the 
rovernment of Thailand as soon as feasible. 

The present Agreement shall come into force on the 
day of the exchange of ratificationa, 

In faith whereof, the respective Plenipotentiaries 
have signed the rresent Agreement and thereunto affixed 
their sealé, 

Done in trinlicate, in the French, Jananese and 
Thail languages, at Tokyo, on the ninth of May one thousand 


nine hundred and forty-one, corresponding to the ninth day 


of the fifth month of the sixteenth year of the Showa Era, 


and to the ninth day of the fifth month of the two thousand 
four hundred and eighty-fourth year of the Buddhist Fra, 
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Article 11 

All provisions of the Treaties, Conventions and 
Arvreementa exieting between France and Thailand that are 
not incompatible with the provisions of the present Agree=- 
ment, shall be ued in force. 

Article 12 

The present Agreement shall be ratified and the 
retifications ehall be exchanged at Tokyo within two months 
following the date of signature. The French Government may, 
1f neceerary, substitute for ite instrument of ratification 
a written notice of ratification; in that case, the French 
tovernment ahall eend ite instrument of ratification to the 
fovernment of Thailand as soon 48 feasible. 

The present Agreement shall come into force on the 
day of the exchange of ratifications. 

In faith whereof, the respective Plenipotentiaries 
have signed the rresent Agreement and thereunto affixed 
their seals. 

Done in triplicate, in the French, Javanese and 
Thail languages, at Tokyo, on the ninth of May one thousand 
nine hundred and forty-one, corresponding to the ninth day 
of the fifth month of the sixteenth year of the Showa Era, 
end to the ninth day of the fifth month of the two thousand 
eour hundred and eighty-fourth year of the Buddhist Fra. 
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Protoco) Cr neerning 


Tranefer 


the French Government and the Yovernment of Thailand 


@gzree ar follows: 

I, Transfer of Public Heal Property 

The French Government shall deliver to the sovern- 
ment of Thailand, within twenty daye after the exchange 
of ratificetione, an inventory of the nublic real property 
in the ceded territories, as well 9 3 of the French 
Delegates cherged with the transfer oneretions,. 

The Government of Thailand shall deliver to the 
French Government, within the same reriod, 8 liat of 
the persone in charge of taking possession of the said 
renal vroverty. The Delegetes of the two Governments shall 
be divided into five groups corresponding to the districts 
of Pak Ley, Baseac, Kompong Thom, Siem Rean and Battambang. 

The Delegates of Thailand shall present themselves on 
» date which shall be fixed by common accord, at Pak Lay, 
Baseac, Cheom Kean, Samrong and Poinet, where they shall 
be received by the French Delegates. 

Il, Transfer of the Archives 

The communal an¢c provincial archives, the archives of 

the courte anc other Stete orgens, as well as the cadastral 
plane deposited in the ceded territories, shall be trans- 
ferred to the Thailand Authorities, Ae r garde the plane, 
regieters and othe cadnstral documente deposited outsice 
the eaid territories, certified copies shall be delivered 


to the Thatland Government. 


The 
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The tranefer shall be completed within two months 
after the erxchange of ratifications. 

III, Evacuation of the Territories 

The territories forming the subject of the present 
Protocol shall be evacuated by French military units and 
occupied by police forces or military unite of Thailand 
in conformity with the following principles: 

a) The French military units stationed between the 
present boundary and the new boundary-line shall set out 
on the twentieth day after the exchange of ratifications, 
and muet be on the French side of the new boundary-line 
eeven daye thereafter, at the latest. They shall be vre- 
eeced by the French pendarmee, police and adminietretive 
authorities (with the exception of those that will par- 
ticipate in the work of transfer atipulated in Parte I 
and TI above) which are in the eforesaid territories. 

b) The nolice forces and the military unite which 
the Thailand Government might intend to send into the 
aforesrid territories shall set out on the day after the 

y on which the French unite began evacustion and may 
arrive at the new boundery line at the earliest, seven 
daya thereafter. They may be fol’ owed by the adminis- 
trative authorities of Thailand appointed to posts in the 
aforerpaid territories. 

c) The nolice forces or military unite of Thailand 
ahall regulate their march gO as to maintain a uniform 


44atance from tne French units. 


a) M41 et 
) Military unite of Thailand in the demilitarized 
ne mentioned in Article 5 of the Agreement, shall be 


synouated within a neriod of one month from the transfer 


f the territories, 


Iv, Practical 


i 


a hy 


IV. Practical Measures 


The Governments of both Parties shall take any neces= 
Doractical 
Ssry/neasures in order that the evacuation and tranefer 
operations provided for in the present Protocol may be 
effected in wood order and without incident: 

a) The military units evacuated may leave behind 
neither trregular military forces nor individuals vrovided 
with firearms, Likewise, the occupying police forces or 
military unite may have neither trregular military forcee 
nor individuals provided with firearms precede them, 

b) Both Governnents shall, respectively, give their 
military unite and police strict orders to abstain from 
any Act of village. 

The present Protocol shall be ratified by France 
and Theiland simultaneously with the Agreement. 

The present Protocol shall come into force eimul- 
taneously with the agreement. 

In faith whereof, the undersigned, duly authorized 
by their resnective tovernmente, have signed the present 
Protocol and thereunto affixed their seals, 

Done in trivlicate, in the French, Jananese and Tha? 
lanzuages, at Tokyo, on the ninth of May one thousand nine 
hundred end forty-cne, corresponding to the nint! 
the fifth month of the stxteenth year of the 

ra, end to the ninth day of the fifth month 
thousand four hundred and eitghty-fourth year 


ira, 


